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Huyu ni Dkt. Gary Meadors katika mafundisho yake kuhusu kitabu cha 1 Wakorintho.
Huu ni kipindi cha 19, Jibu la Paulo kwa Masuala ya Ngono na Ndoa, 1 Wakorintho
7:7b-40.

Karibu tena kwenye mjadala wetu wa 1 Wakorintho sura ya 7. Tuko kwenye kifurushi
cha noti namba 10, na tuko kwenye ukurasa wa 92 na 92 wa noti zako. Tuko chini ya
ukurasa huu, kwa kweli theluthi mbili ya njia iliyo chini, na nambari 2a.

Tulizungumzia mara ya mwisho kuhusu 1 Wakorintho 7, mstari wa 1 hadi 7a,
kimsingi. Sasa tutaanzia 7b hivi hadi 24. Huu hapa uchambuzi wa Talbert tena, na
kama unavyoweza kufikiria, kama ulivyoona, anapenda migawanyiko hii.

A, kwa vile kila mmoja ana kipawa chake maalum kutoka kwa Mungu na hivyo
anaishi, mkuu, anapaswa kuwa na nyota hiyo ndogo baada ya a na b katika sehemu
za pili za hiyo, hiyo ni sehemu ya kipande chake rasmi, ishi kulingana na vipawa
mlivyopewa. Unaweza kuona, vipawa, vipawa, nasema kwa wajane ambao hawajaoa,
nasema kwa wasioamini waliooa, na kisha katikati ni Bwana anawaambia waliooa.
Labda, labda sivyo, lakini kulikuwa na uhalali katika ulimwengu wa kale kwa
migawanyiko hii.

Kulikuwa na hisia katika utamaduni huo wa mdomo kwamba, kwa sababu yoyote ile,
iliwasaidia kuzungumza hadharani na kukumbuka nyenzo. Vyovyote iwavyo, ndivyo
ilivyo. Unaweza kuiangalia na kufanya uamuzi wako mwenyewe. Kwa hivyo, mtu
anaweza kuilinganisha muhtasari wake na ulio hapo juu, ukitaka, lakini mimi nafuata
aina ya muhtasari wa kitamaduni zaidi katika mstari wa aya.

Yote yanatoka mahali pamoja, lakini ni tofauti kidogo tu katika muundo. Katika 7b na
8 hadi 16, tuna kile ninachokiita utakatifu wa ndoa. 1b na kisha 1c hapa, wasiooa na
wajane wanapaswa kuoa ikiwa hawana kipawa cha useja.

Ninaangalia tu vipande vilivyoainishwa. Tuko chini ya 2a, angalia kwa sababu ya
miinuko na kujaribu kuhifadhi karatasi na nafasi kwenye faili ya kompyuta, tunarudi
kwenye ukingo huo wa kushoto. 2a ni ndoa, kipawa cha Paulo si cha kawaida kwa
wengine, na kisha 1b, utakatifu wa ndoa katika 7b hadi 16.

Kwa hivyo, hapa tunayo, sura ya 7 na mstari wa 7. Nitaanza mwanzoni mwa mstari
wa 7. Laiti nyote mngekuwa kama mimi, lakini kila mmoja wenu ana karama yake



kutoka kwa Mungu. Mmoja ana karama hii, mwingine karama ile. Sasa, swali ni,
unaweka wapi mstari wa 7? NIV ya asili hapa si ya asili. Samahani, lakini NIV ya 2011
inaweka mstari wa 7 na aya iliyotangulia.

Kwa ajili ya kujifurahisha tu tena, NRSV hufanya vivyo hivyo, na pengine kama
ningebadilisha muhtasari wangu, ningefanya vivyo hivyo, lakini singeweza kufanya
upya kila kitu kwani niliandaa maelezo haya upya kwa ajili ya wakati wetu pamoja.
Kwa hivyo, ikiwa itaanzisha kipande kinachofuata kama Talbot anavyotaka
kukianzisha, kila mmoja wenu ana kipawa chake kutoka kwa Mungu. Mmoja ana
kipawa hiki, mwingine.

Sasa, kwa wasiooa/kuolewa. Wakati wowote unapokuwa na aina ya kauli ya mpito,
kwa kawaida huendana na kabla na baada ya hapo, na inafaa hapo. Tayari
amezungumzia kuhusu kutoa karama, na anasema tena hapo mwishoni mwa mstari
wa 7. Wale wasiooa/kuolewa na wajane wanapaswa kuoa/kuolewa ikiwa hawana
karama ya useja, mstari wa 8 na 9. Sasa, kwa wale wasiooa/kuolewa, na
anapozungumzia wale wasiooa/kuolewa katika kisa hicho, kwa wale
wasiooa/kuolewa na wajane, nasema ni vyema wakae kama mimi, lakini kama
hawawezi kujizuia, kwa maneno mengine, kama wakiwaka kwa shauku, jambo
ambalo si baya.

Ni kitu kilichoumbwa. Wanapaswa kuoa, kwani ni bora kuoa kuliko kuwaka kwa
shauku, na hapo ndipo tunapopata kauli hiyo maalum. Sawa, na una maono finyu
kunihusu.

Ninachanganya tafsiri chache za Biblia na pia ninaangalia maandishi yangu ya Kigiriki
kwa maneno fulani ambayo yananivutia kidogo. Kwa hivyo, wasiooa na wajane
wanapaswa kuoa au kuolewa ikiwa hawana kipawa cha useja. Sasa, tunamaanisha
nini kuhusu wasiooa au kuolewa na wajane? Pia, jambo lingine linajitokeza: kubaki
kama wewe ni kanuni, ukurasa wa 93, kunajitokeza katika 8 hadi 16.

Matumizi ya Paulo ya neno wema katika kifungu hiki katika 7.7 na katika sehemu
zingine, nimeacha kufikiria hilo. Acha nirudi na kuondoa mkanganyiko huu. Juu ya
ukurasa wa 93.

Mada ya Paulo ya kubaki kama ulivyo inaibuka . Inakuja kama mada katika kipindi cha
8 hadi 16. Kimsingi, anachosema ni kwamba kadri maisha yanavyoendelea na
unajikuta ukibadilisha hali yako, hasa katika jambo hili la ndoa, kwa kawaida ni rahisi
kubaki kama hujaoa sasa kuliko kuoa tena.

Huduma ya wazee ni jambo kubwa nchini Marekani hivi sasa kwa sababu takwimu

kubwa zaidi ya idadi ya watu ni wazee. Mojawapo ya mambo ya kuvutia ni kwamba
wanandoa wengi hustaafu, na mmoja wao hufa haraka sana baada ya kufika huko.

Hili hutokea wakati wote.



Naam, Paulo angesema, sawa, ikiwa mwenzi wako atakufa, ni rahisi zaidi kwako
kubaki bila kuoa. Na anazungumza kwa vitendo. Hazungumzi kwa njia ya uchunguzi
wa kimatibabu, kwa maana kwamba lazima ufanye hivyo.

Na ni kweli. Ni rahisi zaidi. Kwa hivyo, wanandoa hawa hustaafu, wanasema mume
hufa na mke huachwa, ambayo kwa kawaida hutokea kwa sababu wanawake huwa
hudumu kwa muda mrefu kidogo, inaonekana.

Na tuseme walikuwa na watoto watatu. Naam, nakwambia, kama hujatazama hii,
umekosa kipande cha maisha cha kuvutia. Watoto hao wana wasiwasi kuhusu mama
atafanya nini na mali na mirathi.

Hilo ndilo jambo la kwanza linalowajia akilini mara nyingi. Wanaweza kuwa watoto
wazuri. Wanaweza kuwa watoto wacha Mungu.

Lakini sasa nini? Na kisha ikiwa mama ataanza kuchumbiana na mtu, na labda hata
watoto wangehimiza urafiki, mama atakabiliwa na maswali magumu kuhusu atafanya
nini na mirathi hiyo ikiwa atachagua kuolewa na mtu huyu. Nani anajua atafariki lini?
Yeye na mumewe walijenga mirathi hiyo, wakitarajia kuikabidhi kwa watoto wao. Hili
ni jambo ambalo wachungaji wanahitaji kuwa tayari kuwashauri wazee au mtu
yeyote kwa jambo hilo. Lakini kwa wazee, ni suala la kawaida sana wanapofikiria
kuhusu kuolewa tena.

Kuna masuala ya kiutendaji yanayohusika na suala la ndoa na kuoa tena baada ya
kuwa mjane. Paulo anaposema ni vizuri kwao kuoa tena, haongei mema kimaadili,
bali mazuri kimaadili. Sio suala la kimaadili kwa sababu ni sawa.

Lakini ni rahisi kivitendo kutooa tena, lakini itakuwa rahisi kivitendo ikiwa huwezi
kujizuia kwamba unapaswa kuoa tena. Unaweza kufanya hivyo kwa njia yoyote ile.
Paulo anasema kwamba unapaswa tu kujua wewe ni nani na jinsi unavyoshughulika
na maisha unapoingia katika hali hizo.

Paulo aliwazungumzia wasiooa na wajane. Sasa, neno linalomaanisha wasiooa ni
agamois , msisitizo wa ga hapo. Neno hilo pia linawahusu wajane wa kiume.

Kuna neno kwa wajane , ambalo tunalipata katika maandishi yetu ya Kigiriki, lakini
hakuna neno kwa wajane wa kiume ambalo ni tofauti na neno wasioolewa. Kwa
hivyo hilo linaibua maswali kadhaa. Tatizo ni kwamba neno la kwanza lililotafsiriwa
kama wasioolewa linaweza kuwa na maana nyingi sana na linategemea sana
muktadha wake.

Je, ni wanaume wasio na waume, au ni kipindi cha kutofunga ndoa? Muktadha huu
unahusiana waziwazi na wajane. Kwa hivyo, inaonekana kuna uwezekano mkubwa



kwamba labda tunazungumzia wajane wa kiume na wajane wa kike—hatua ya
kwanza.

Neno "wasio na wachumba" linaonekana tu katika sura hii katika Agano Jipya, na
maana yake inatofautiana katika 7.8 na 7.11. Mara moja linarejelea kile
tunachozungumzia sasa, labda wanaume wasio na wachumba au wanaume
waliofiwa na wajane, lakini pia linaweza kumaanisha wanawake walioachwa. Neno
talaka linajumuisha wanawake ambao waume zao waliwaacha katika 7:11. Linaweza
kumaanisha mwanamume mseja katika 7.32 au mwanamke bikira mseja katika 7:34 .
Kwa hivyo neno hili liko katika ramani nzima. Liko katika ramani nzima, na lazima
ulishughulikie katika muktadha kwa sababu neno hilo halitatatua tatizo.

Kutooa kunaweza kuwafunika kila mtu katika kundi hilo. Mjane, talaka, kutelekezwa,
hajawahi kuolewa. Witherington anachagua kutafsiri hili kwa wasiooa na hasa
wajane, hivyo kulenga maana yake kwa wajane.

Haitatui matatizo yote pia. Kwa hivyo, lugha haitoi maana yake juu juu. Wachambuzi
kadhaa mashuhuri wamebainisha kuwa neno hili linaweza kumaanisha wajane, sawa
na wanaume kwa wajane.

Mbinu kama hiyo inavutia kimantiki na hutoa jozi zenye usawa kama tulivyofanya
katika vifungu hivi. Katika muktadha mzima wa 1 Wakorintho 7 na kategoria zake
mbalimbali, hii ingekuwa na maana nzuri. Pia inaepuka mtazamo usiowezekana wa
Paulo wa kugawanya kategoria zote za waseja na wajane katika kundi moja
lisiloelezea linaloitwa wasio na waseja.

Kwa hivyo, inaeleweka kwangu kwamba tunazungumzia wanaume wajane na
wanawake wajane. Paulo anaposema, kama nilivyo katika 7-8, je, anajiweka chini ya
kundi la wasiooa au chini ya kundi la wajane? Hatujui kama Paulo alikuwa ameoa.
Tuna sababu ya kuamini kwamba alikuwa ameoa.

Ni muundo mzuri wa ubunifu lakini hatuna maandishi ya moja kwa moja
yanayotuambia haya yote. Unaona, Paulo alikuwa mzee wa Kiyahudi, na labda
alikuwa Farisayo, na kawaida inayotarajiwa kwa wazee ilikuwa kuoa. Hiyo ilikuwa
kawaida ya Kiyahudi inayotarajiwa kwa wanaume wote.

Haiwezekani kwamba Paulo hakuwahi kuoa, ingawa inaonekana wazi kwamba kwa
sasa hajaoa. Lakini hali yake ilikuwaje? Je, Paulo ni mjane? Je, mkewe alifariki? Au
mkewe alimtelekeza alipoanza kuwa mwamini? Hilo linawezekana sana. Hatujui tu.

Garland anaendelea kuhusu hili kama vile maoni mengine yanavyofanya. Unaweza
kusoma, lakini mwisho wa siku, hatujui. Lakini alikuwa katika hali ya kutofunga ndoa.



Bila shaka, ingekuwa rahisi kama angetuambia. 7-9 inaweka wazi kwamba wajane na
wajane ambao hawana kipawa wanapaswa kuoa tena. Matumizi ya neno "burn-in 7-
9", la kawaida zaidi katika muktadha huu, linamaanisha "burn with ashiki" na tamaa
ya ngono, si "burn in Gehenna", ambalo lilikuwa wazo la marabi, lakini linahitaji tu
kuchunguza historia ya kusikitisha ya makuhani wengi waseja.

Ukisema, usifunge ndoa tena kama mjane, au ni bora kutofunga ndoa tena, na
ukiangalia historia ya kanisa la Kirumi au dhehebu lolote |a Kikristo ambalo lina
makasisi waseja, na unaona uharibifu unaozuia njia halali ya kutolea nje ya ndoa ya
mtu. Unaweza kusababisha uharibifu mwingi. Tumesikia tu kwenye habari wiki hii
kardinali mwingine ambaye alikuwa na matatizo na useja wake, na umeisumbua
kanisa Katoliki la Roma hasa katika kipindi cha miaka 20 iliyopita.

Imekuwa ikiisumbua tangu ilipozaliwa, lakini wakati huo huo, imeenea kwenye
habari na imesababisha msukosuko katika kanisa la Kirumi nchini Marekani na
Amerika Kusini katika miongo ya hivi karibuni. Waliizika kabla ya hapo. Hii pia
inaunga mkono useja kama zawadi na si chaguo lao kuoa tena.

Kuoa tena ni kawaida kwa watu ambao ni wajane isipokuwa kama hawahitaji
isipokuwa kama hawataki. Uchunguzi wangu ni kwamba watu wazee, na namaanisha
tunazungumzia watu walio katika miaka yao ya 80 na 90, ambao huolewa tena,
hawafanyi hivyo; baadhi yao wadogo wanaweza kufanya hivyo kwa ajili ya ngono,
lakini wengi wao wanafanya hivyo kwa sababu ni wapweke. Wanataka marafiki,
lakini nakuambia inaleta msukosuko unapokuwa mchungaji wa jamii ya wazee.

Ni hali ya kuvutia kushughulikia, lakini kuoa tena ni sawa. Kwa kweli, labda ni
kawaida, hasa kwa wajane na wajane wachanga. Ninamjua mtu mmoja mashuhuri
ambaye jina lake sitamtaja ambaye alikuwa mchungaji alikuwa profesa wa seminari,
na kabla ya mkewe kufariki, alishikilia kwa nguvu wazo kwamba mzee aliyewekwa
wakfu, kama alivyokuwa, hapaswi kuoa tena ikiwa mkewe atafariki.

Kisha mkewe akafa. Haikuchukua muda mrefu sana baada ya hapo, labda miaka
michache, ndipo alipooa tena. Sawa, sasa lazima abadilishe mtazamo wake.

Tuwe waangalifu kuhusu jinsi tunavyoweka mitazamo katika saruji wakati si vitu
vinavyoagizwa na sheria bali ni vitu vinavyohusiana na jinsi maisha yalivyo. Ndoa na
kuoa tena katika hali ya mjane ni jambo la kawaida. Mnamo 7.9, kuna makala ya J.
Edward Ellis katika jarida ambalo nimeorodhesha hapa kwa ajili yako.

Anabainisha kwamba Talbert, Fee, Wetherington, na Furnish wote wanakubaliana
kwamba Paulo, katika 1 Wakorintho, haonyeshi hamu au hata hamu ya dhati
kwamba Wakristo wote wawe waangalifu. Nimesikia 1 Wakorintho 7 ikitumiwa na
watu wengi kama uthibitisho wa maandishi ya useja kuwa bora. Mtu yeyote



anayesema hivyo amefuta haki yake ya kutafsiri 1 Wakorintho 7 na kujidhihirisha
kuwa hana uwezo wa kufanya hivyo.

Hilo silo linalohusu 1 Wakorintho 7. Siyo andiko la uthibitisho wa ukuu, hali ya kiroho,
hukumu bora ya kutooa baada ya kuwa mjane au mke wako kufariki. Kawaida
iliyoumbwa ni ndoa, na huondoi kawaida iliyoumbwa kwa sababu ilikuwa hivyo kwa
sababu baada ya mtu kuondoka.

Kuna masuala ya vitendo ambayo yanafanya iwe changamoto na ngumu kwa njia
mbalimbali. Lakini usijaribu kuifanya iwe mafundisho ya kibiblia kwamba ni bora
kutofanya hivyo kwa sababu unachofanya ni kutumia vibaya Biblia. Katika mistari ya
10 hadi 16 chini ya ukurasa wa 93, 2c, ndoa ni ya kudumu.

10 hadi 16. Kipengele cha kwanza hapa ni mapokeo ya utawala katika mstari wa 10.
7-10.

Kwa wale ambao hawajaoa/kuolewa, natoa amri hii, si mimi bali ni Bwana. Sasa,
hapa ndipo mgawanyiko wa sehemu wa Garland unapofaa kwa sababu anasema ni
sehemu mpya, na nadhani ndiyo. Hata imegawanywa katika ASV, huku NIV ikiweka
vipande vidogo kwa aya hizi.

Lakini katika 10 na 11, ambayo ni aya katika NIV. Kwa waliooa, natoa amri hii, si mimi
bali ni Bwana. Mke asitengane na mumewe.

Lakini akienda hivyo, ni lazima abaki bila kuolewa au apatanishwe na mumewe na
mume asimwache mkewe. Mstari wa 10 na 11 Naita desturi ya kutawala. Dominical
inategemea tu neno la Kilatini kwa ajili ya desturi ya Yesu, desturi ya baba.

Katika sura ya 7, 10, na 11, Paulo anazungumzia kwanza ya mke. Hii inabadilisha
mpangilio wake kutoka kwa maandiko mengine katika sura ya 7. Hii inaweza
kumaanisha tatizo huko Korintho. Sina uhakika.

Huenda ikawa ni mkondo wa siri ambao Paulo anautoa ambao huenda tukaukosa.
Lakini anawahutubia wajane kwanza. Dominical ni njia ya Kilatini ya kurejelea
mafundisho ya Yesu.

Paulo anaanza hotuba yake kwa wanandoa kwa kutaja mafundisho ya Yesu kutoka
katika injili, ambayo ni membamba sana lakini yapo. Paulo anatumia mila safi kabisa
ya injili, yaani, Marko na Luka kwa sababu Mathayo alisema isipokuwa uasherati
katika mila ya utawala katika eneo hili. Hakutaji Mathayo na ubaguzi.

Sasa, hilo linaweza kumaanisha moja kati ya mambo mawili. Alichagua kutolitaja kwa
sababu anaona hili kama jambo la kawaida zaidi au hakuelewa tofauti ya kumaanisha
uhuru wa kuoa tena au kwamba hilo lilikuwa msingi wa talaka. Sasa, hilo ni jambo



ambalo tutazungumzia katika sehemu ya tatu ya mfululizo wetu wa sehemu tatu
katika sura ya 7, nami nitalielezea zaidi hapo, lakini kwa sasa, mistari ya 10 na 11 ni
kamili kabisa.

Vivyo hivyo injili. Hapana, ikiwa umeoa na kutalikiana, usifunge ndoa tena. Hiyo
ndiyo desturi ya injili.

Wengine wangesema Mathayo ni tofauti na hilo na hilo ni jambo linalohitaji
kuangaliwa kwa makini. Kama ni hivyo, ni mahali pekee ambapo ni tofauti kwa
sababu Marko na Luka wanazungumza kwa ukamilifu. Hili ni jambo la kugusa sana.

Dominico ni njia ya Kilatini ya kurejelea mafundisho ya Yesu. Paulo anaanza hotuba
yake kwa wanandoa kwa kutaja mafundisho ya Yesu kutoka katika injili. Paulo
anatumia aina safi kabisa ya mila za injili.

Kifungu cha ubaguzi cha Matthaean hakipo. Kutokuwepo kwa kifungu cha ubaguzi
kunaweza kuunga mkono mojawapo ya mitazamo maalum, na tutaona baadaye,
kuhusu kifungu hiki badala ya kuwa ni ubaguzi wa jumla kwamba unaweza kuoa tena
kwa sababu ya dhambi ya ngono. Inaonekana kwamba kama Paulo angeelewa uzinzi
kama msingi wa jumla wa talaka, 1 Wakorintho 7 ilikuwa mahali pazuri pa kutaja hilo,
lakini hafanyi hivyo.

Anashikilia msimamo kamili. Anashikilia msimamo bora, na hilo linapaswa
kuwashangaza wale wanaojadili talaka na kuoa tena. Nitarudi kwenye hilo.

Katika mstari wa 12 hadi 16, tuna maelezo ya Paulo. Mstari wa 12 hadi 16, kwa
wengine nasema hivi, mimi, si Bwana. Sasa, turudi kwenye desturi ya Dominico.

Sikuzungumazia hili, ninahitaji kuzungumzia. Anaposema, kwa waliooa, natoa amri hii,
si mimi bali ni Bwana, na kisha katika 12, anasema mimi, si Bwana. Je, Paulo anasema
kwamba 10 na 11 ni mistari yenye mamlaka, lakini 12 na kadhalika ni maoni yangu na
haina mamlaka? Haiwezekani.

Hilo lingekuwa jambo la kijinga, sivyo? Anaposema mimi, si mimi bali Bwana, mimi, si
Bwana, anarejelea desturi ya Dominico pekee. Katika mistari ya 10 na 11, Yesu
alisema kitu ambacho angeweza kunukuu, na anasema, si mimi bali Bwana. Katika
mistari ya 12 na inayofuata, hana chochote kutoka kwa Yesu ambacho anaweza
kunukuu, kwa hivyo atasema.

Kwa hivyo mimi, si Bwana, sizikubali mistari hii kutoka kwa mamlaka yoyote; ni
kuzikubali tu kutokana na ukweli kwamba Yesu hakusema chochote ambacho
angeweza kutumia. Kuwa mwangalifu sana na kifungu hicho, si mimi bali Bwana,
mimi, si Bwana. Sio kudhoofisha mamlaka ya kitu chochote au kuinua mamlaka ya
mila ya Dominico.



Ni kusema tu naweza kumnukuu hapa, siwezi kumnukuu hapa. Hiyo ndiyo yote
inayosema . Kuwa mwangalifu sana na hilo.

Kama ndugu yeyote ana mke asiyeamini, na huyo mke yuko tayari kuishi naye,
asimwache. Hiyo ni kauli kamili, sivyo? Hakuna sababu za talaka kwa mtu ambaye si
Mkristo, na umeoa naye. Hiyo si sababu .

Nira isiyo sawa, kama inavyotajwa mara nyingi, ni jambo ambalo unahitaji kuepuka
kuingia ndani yake, lakini ikiwa tayari uko ndani yake, si kwa kiwango chochote au
kwa njia yoyote ile sababu ya talaka kwa upande wa Mkristo. Asiyeamini anaweza
kuchagua kuiondoa na kuangalia jinsi hii itakavyokuwa. Lakini ikiwa atafanya hivyo,
kwa mfano, kutengana, hii inadhania kuwa yeye ni mwamini. Hata hivyo, ikiwa
atafanya hivyo, lazima abaki bila kuolewa au apatanishwe na mumewe, na mume
hapaswi kumwacha mkewe.

Na jambo hilo hilo lingewahusu katika mistari ya 10 na 11. Kwa hivyo, jambo la
msingi ni kwamba wale waliofunga ndoa hawapaswi kutengana. Mwisho wa
majadiliano.

Ikiwa kutengana kutatokea, hawapaswi kuoa tena. Mwisho wa majadiliano. Hilo
linawakilisha kauli kamili za Marko na Luka katika matukio ya talaka katika Injili hizo.

Hilo ni jambo lisilopingika. Hilo halipokelewi vizuri katika utamaduni wa sasa wa
Ukristo, lakini lipo. Unashughulikia.

Nitarudi kwenye baadhi ya haya baadaye kidogo katika sehemu ya tatu. Na nitasema
tena, mwisho wa aya hiyo, aya ya pili kwenye ukurasa wa 94, mwishoni mwake,
inaonekana kwamba kama Paulo angeelewa uzinzi kama msingi wa jumla wa talaka,
hapa ndipo mahali pazuri pa kuileta. Na hakufanya hivyo.

Hakutupatia kifungu cha ubaguzi katika mistari ya 10 na 11. Alitupa ukamilifu,
ambayo ndiyo jinsi Marko na Luka wanavyomwakilisha Yesu. Mahali pekee katika
Biblia yote ambapo kuna suala kuhusu hili ni katika Mathayo 5 na 7. Kwa kweli,
samahani, katika Mathayo 5 na sura ya 19, kuna vifungu viwili vya ubaguzi.

Ziko katika Mathayo pekee. Nitakuelezea hilo baadaye, lakini si sasa hivi. Mstari wa
12 hadi 16, maelezo ya Kipaulo .

Paulo anathibitisha utakatifu wa ndoa, hata katika mahusiano mchanganyiko kati ya
wasiookoka na waliookoka. Kwa wengine, nasema hivi, mimi si Bwana. lkiwa ndugu
yeyote ana mke asiyeamini, na huyo mke yuko tayari kuishi naye, asimwache.



Hilo ni jambo lisilopingika. Na mwanamke akiwa na mume asiyeamini, naye
anakubali kuishi naye, asimwache. Kwa maana yule mume asiyeamini ametakaswa
kupitia mkewe, na yule mke asiyeamini ametakaswa kupitia mumewe.

Walikuwa wakiamini mume, la sivyo, watoto wako wangekuwa najisi, lakini kama
ilivyo, wao ni watakatifu. Sawa.

Vipi kuhusu 12 hadi 16? Ni bora nisome 15 hadi 16. Lakini asiyeamini akiondoka, na
awe hivyo. Ndugu au dada hafungiki katika hali kama hizo.

Mungu ametuita tuishi kwa amani. Unajuaje, mke, kama utamwokoa mumeo? Kwa
maneno mengine, mkibaki pamoja, ushawishi wenu unaweza kumleta kwenye
wokovu. Au mke anaweza kuletwa kwenye wokovu kupitia ushuhuda wa mume
wakati wa ndoa.

Hili ni jambo la moja kwa moja, lisilo na shaka. Unaweza kucheza kama usemi wa
hemeneutical ventriloquism unavyotaka, lakini huwezi kuiondoa. Kuwa mwangalifu
sana usitumie vibaya Biblia katika uwanja wa talaka na kuoa tena.

Sasa, hebu tufikirie hili kidogo hapa, na tutalifikiria zaidi baadaye. Mstari wa 12 hadi
14—Matumizi ya Paulo ya MIMI, si Bwana.

7:12 na 13 hufundisha wazi kwamba kifungo cha ndoa hakijashindwa kwa sababu
fulani ya kiroho. Sasa, hilo lilikuwa wazi katika 1 hadi 7, lakini liko wazi tena. Kwa
sababu tu wewe ni mwamini na umeoa au kuolewa na mtu asiyeamini haikupi
sababu ya kuachana na kwenda kujitafutia mwamini.

Ingawa wenzi waliookoka na ambao hawajaokoka wanaonyesha kutokubaliana
kiroho kuliko wote, bado hakuna sababu ya talaka. Ndoa zisizo sawa haziwezi
kufutwa kwa sababu zinazoitwa za kiroho. Fikiria hivi.

Ikiwa uongofu unamkuta mtu katika ndoa isiyo na usawa, basi hayo ni mapenzi ya
Mungu kwako. Baki jinsi ulivyo. Huwezi kutumia hali ya kiroho kutoka katika ndoa
hiyo.

Sasa, kuna masuala mengine mengi kuhusu ndoa na talaka. Maswali ya unyanyasaiji,
hatari ya mwenzi, na kadhalika. Hatuzungumzii lolote kati ya hayo.

Tunazungumzia mtu, Paulo alisema, ambaye yuko tayari kuendelea na ndoa. Ninajua
ndoa moja maarufu katika huduma yangu ya kichungaji ambapo hili lilitokea. Katika

baadhi ya marafiki zetu, mume hakuwa ameoa.

Namaanisha, mume hakuwa Mkristo. Mke alikuwa Mkristo. Alikuja kanisani kwetu.
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Aliendesha uwanja wa gofu. Nilikuwa nikicheza kwenye uwanja wake wa gofu.
Uwanja wa gofu ulikuwa hapa.

Nyumba yangu ilikuwa hapa. Kanisa lilikuwa hapa chini. Angekuja kanisani pamoja
naye, si kila mara, lakini mara kwa mara.

Nilienda, na nikazungumza naye hadi nilipoanza kuhisi huzuni. Hakuwa na hisia
yoyote kwamba alimhitaji Yesu. Alikuwa mwaminifu kuhusu hilo kama vile siku ilivyo
ndefu.

Hakuwa na kulazimishwa. Hakuwa na motisha. Hakuwa na imani kwamba alimhitaji
Yesu, lakini alifurahi sana mke wake kushiriki kanisani na kwenda kanisani.

Hata alifunga uwanja wa gofu, kama nakumbuka vizuri, Jumapili. Na wakati mwingine
angekuja naye. Naam, niliacha uchungaji huo miongo kadhaa baadaye.

Nilirudi kanisani hapo, na unajua nini? Sasa yeye ni Mkristo. llichukua muda mrefu
sana, lakini hatimaye alimjia Kristo. Sasa, kuna kila aina ya hadithi kuhusu mambo
haya.

Hadithi si mamlaka ya maandishi, lakini ukweli ni kwamba, unajuaje kwamba unaishi
maisha ya kimungu katika hali isiyolingana haitamleta mtu huyo mwingine kwa
Kristo? Sasa, unapaswa kuwa mwangalifu jinsi unavyofanya hivyo. Huwaogopi na
kanisa. Huwaogopi, wao ni wenye dhambi tu.

Huwaogopi kwa hili na lile. Ungekuwa mke mzuri. Ungekuwa mume mzuri na uone
inaelekea wapi.

Haupaswi kuanzisha kuondoka katika hali ambapo wako tayari kukaa. Nimeona hali
za kuvutia kama hizo ambazo naweza kuendelea kuzizungumzia, lakini sitafanya
hivyo. Labda una vielelezo vyako mwenyewe.

Masuala ya kiroho hayapingi ndoa. Ndoa ni ndoa—mwisho wa majadiliano.

Kanuni ya utakatifu inahusu nini? Inashangaza kwamba Paulo amebadilisha sitiari ya
unajisi. Katika 5 na 5-6, alizungumzia kuhusu chachu mbaya. Katika 6-15 hadi 17,
alizungumzia kuhusu chachu mbaya, lakini sasa ana sitiari ya chachu ambapo
mwamini anaweza kuwafikia wasioamini, na watoto wanaweza kuongozwa kwa Yesu
kwa sababu ya mwenzi Mkristo katika ndoa hiyo.

Ni ukweli mtupu wa zamani. Hakuna siri hapa. Hata hivyo, lengo ni mazingira, si
uchunguzi wa kimatibabu.
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Asiyeamini hataokolewa kwa sababu tu ya mwamini, wala watoto pia. Ni kazi. Ni ya
kimazingira, si ya kiuchunguzi.

Agano la Kale lilikuwa na desturi ya utakatifu kwa kuhusishwa. Kutoka na Mambo ya
Walawi, hata Warumi 11. Leon Morris anatoa kauli hii.

Haiwezekani hapa kutoa ufafanuzi sahihi wa kile mstari huu unamaanisha, yaani,
mstari wa 14. Lakini ni kanuni ya kimaandiko kwamba baraka zinazotokana na
ushirika na Mungu hazijawekwa kwa wapokeaji wa moja kwa moja, bali zinaenea
kwa wengine, hasa wale wengine wanaowaona wapokeaji wa neema ya Mungu. Kwa
hivyo, Mkristo mzuri katika ndoa isiyo na usawa, si kuanzisha ndoa hiyo, lakini
unapokuwa tayari ndani yake, au labda hata umeingia ndani yake wakati wa
kutokuwa Mkristo mara kwa mara, uko ndani yake.

Huo ndio mwisho wa majadiliano. Uko ndani yake. Kaa na uishi kwa ajili ya Mungu ,
na uombe kwamba mwenzako aweze kumjua Yesu.

Ingawa ni fursa kuwa katika mazingira ya utakatifu kwa ajili ya wokovu wako
mwenyewe na unaowezekana, si mbadala wa imani yako binafsi. Kwa ujumla, ndoa
ni taasisi takatifu. Hoja ya Paulo hapa, hoja ya kisheria ya aina ya halachic, inalenga
uhalalishaji wa ndoa mchanganyiko na si masuala ya kiuchunguzi ya wokovu
wenyewe.

Kifungu cha maneno "kutakaswa" kimsingi kinamaanisha umewekwa katika nafasi
nzuri ya kumjua Mungu. Hiyo ina maana kwamba unastahili kumjua Mungu. Una
nafasi ya upendeleo.

Kukutana na ndoa mchanganyiko lazima kudumishwe, ikiwezekana. Hilo ndilo Paulo
analotaka. Huwezi kutumia, nira isiyo sawa, kama uhalali wa talaka ili kuoa Mkristo.

Ukifanya hivyo, umekiuka nia za Mungu, na umekiuka utakatifu wa ndoa, uhusiano
unaounda, labda kwa sababu nyingi, lakini si halali, kulingana na Paulo. Ukurasa wa
95. Kwa kuzingatia haya yote, utawashughulikiaje wanandoa walioolewa, ambapo
mmoja ni muumini, na mwingine si muumini? Utaunga mkonoje, utanisameheje, na
uungaji mkono wako kwa ndoa utaathirije mtu asiyeamini? Kwa mfano, ungefanya
nini ikiwa mume huyu asiyeamini angeingia kanisani kwako wakati wa saa za kazi za
juma, na wewe uko kwenye chumba chako cha kusomea, na amekasirika sana
kwamba hawezi kufanya mambo kadhaa na washirika wake wa biashara Jumapili kwa
sababu mke wake yuko kanisani, anasisitiza kwenda kanisani, na amemwomba
waziwazi, mara kwa mara, na anasema, anaweza kwenda kanisani chochote
anachotaka, lakini mara kwa mara, mara moja kila mwezi, au mara moja kila baada
ya miezi miwili, anahitaji kuwa nami kwa ajili ya faida ya biashara yangu, na anakuja
na kukusomea kitendo cha ghasia, na anakulaumu kwa tatizo hili.
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Utafanya nini? Utamshikilia ukutani, useme yeye ni mtu mdogo, wewe ni mtu
mkubwa, na useme unambhitaji Yesu. Utamwambia, bwana, unapaswa kuwa kanisani
naye? Utashughulikiaje hilo? Nitakuambia jinsi ningeshughulikia, na huenda
usipende. Nimestaafu, sijali sana.

Kutania. Sikuwa na nafasi hiyo na mtu huyu niliyemtaja, lakini kama hilo lingetokea,
hivi ndivyo ninavyotumaini ningefanya. Ningesimama na kuwa rafiki kwa mtu huyu;
ningemwambia, naelewa, na nitazungumza na mke wako kuhusu hilo faraghani.

Kisha, kwa ruhusa yako, ningependa kuja kuzungumza nanyi nyote wawili na pengine
wakati huo, atakuwa na furaha sana. Atasema, oh ndio, mnaweza kuja wakati
wowote. Ningependa kuzungumza nanyi.

Kisha, ningefanya mkutano na mkewe, na ningesema, angalia, nadhani unachohitaji
kufanya wakati mumeo ana mkutano wa kibiashara, ikiwa ni mara kwa mara, kama
anavyosema, labda hata mara moja kwa mwezi, itakuwa mara kwa mara, kwamba
unahitaji kumheshimu na usiwe hapa. Labda angesema, nashtuka. Mhubiri,
unaniambia nisije kumwona Mungu Jumapili? Ningesema, vema, unamwona Mungu
kila siku ya juma, sivyo? Nataka uwe mtiifu kwa mumeo katika hali hii.

Sasa, tunadhania hakuna unyanyasaji unaohusika hapa. Unahitaji kumheshimu kama
mtu anayehudumia familia yako. Hii haina uhusiano wowote na masuala ya kijinsia
na kadhalika.

Usinielezee hilo. Ninazungumzia tu ndoa na kile Paulo anachozungumazia katika sura
hii. Ningemwambia, nenda naye, mheshimu katika suala hilo, furahini, kusema
ukweli.

Huenda ukafurahi kutonisikia kwa ajili ya mabadiliko. Nami nathubutu kusema
kwamba mumewe atashtuka. Wakati mwingine, mshtuko ndiyo njia bora ya
kuwafanya watu wasikie na macho yao yafunguke.

Nami ningefuatilia na kwenda nyumbani kwao baadaye na kuwa na wakati wa kijamii
wa kuzungumza na kushiriki Kristo, si kwa njia ya kusukumana. Acha ndoa ifanye kazi.
Endeleza ndoa.

Na kwa kufanya hivyo, unamtangaza Mungu. Na una njia bora zaidi kwa Kristo
kuingia katika hali hiyo kuliko kama utajifanya mgumu na kuanza kutenda kwa uchaji
Mungu zaidi kuliko ulivyo. Ndoa inashinda hali ya kiroho.

Huwezi kuacha kifungu hiki kwa uaminifu na usione ukweli huo. Sasa, kama
nilivyosema, kifungu hiki hakipaswi kutumika kuficha unyanyasaji wa mwenzi. Kama
mwanamume huyu angekuwa akimpiga mkewe, ningeshughulikia kwa njia tofauti
sana.
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Lakini alikuwa mume mzuri, mwenye kutoa, hata mwenye upendo, hata akija
kanisani mara kwa mara, lakini si mara nyingi sana. Lazima utumie busara. Paulo
anatupa ushauri ikiwa tutafungua masikio yetu na kuacha kuwa wajinga kuhusu
baadhi ya haya.

Zaidi ya hayo, katika 2E, Paulo anamruhusu tu asiyeamini kuondoka. Katika mistari ya
15 na 16, yote ni kuhusu mwamini kubaki na asiyeamini kuondoka. Hakuna taarifa
yoyote katika kifungu hiki kuhusu mwamini kufanya uamuzi wa kuondoka.

Daima ni chaguo la asiyeamini. Lakini anasema nini katika sura ya 15 na 16?
Anatambua ukweli kwamba mwenzi anayeamini hawezi kumlazimisha mwenzi
kudumisha ndoa. Unaweza kutaka kudumisha ndoa ambayo asiyeamini anataka
kuiacha.

Huwezi kuwafanya wabaki. Huna uwezo wa kufanya hivyo. Paulo anatambua ukweli
huu na anamwachilia mwamini kutoka kwenye shinikizo la kuathiriwa na asiyeamini
akiacha uhusiano.

Kuna vipande kadhaa muhimu vya andiko hili. Angalia jinsi NASB, ninavyonukuu hili
wakati huu, lakini yule asiyeamini akiondoka, na aondoke. Ndugu au dada hayuko
kifungoni katika hali kama hizo, lakini Mungu ametuita kwenye amani.

Biblia inasema, lakini ikiwa mwenzi asiyeamini atatengana, na iwe hivyo. Katika hali
kama hizo, ndugu au dada si mtumwa. Mungu amewaita ninyi kwenye amani.

Tazama tofauti kati ya NASB na ESV. NASB, chini ya utumwa katika visa kama hivyo,
inaleta kauli ya muktadha. ESV inasema wewe si mtumwa, pole pole.

Utumwa unarejelewaje? Je, inarejelea hatua ambayo unapaswa kuwafanya wabaki?
Au sasa wameipanua kwa maana kwamba uko huru kuoa tena? Unaona, watu wengi
huleta ndoa tena katika kifungu hiki, nami nitauliza kama hilo linawezekana. NIV,
hiyo ndiyo asili, lakini ikiwa asiyeamini anaondoka, mwache afanye hivyo. Mwamini,
mwanamume, au mwanamke, hafungiwi katika hali kama hizo, kama vile NASB, lakini
ni tofauti kidogo.

Mungu ametuita tuishi kwa amani. Hebu tuone kile ambacho mwaka wa 2011
unasema kwa sababu sikuwa nimekisoma hadi sasa. Mstari wa 16.

Unajuaje, mke, kama utamwokoa mumeo au kama utamwokoa mkeo? Siko mahali
sahihi hapa. Mstari wa 15. Sawa, ndio, 15.

Lakini asiyeamini akiondoka, na aondoke. Ndugu au dada hafungiki katika hali kama
hizo, kama vile NIV ya awali.
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Unaona, sasa hilo linaibua swali lingine: nini maana yake kutofunga? Lakini angalau
inamruhusu mwamini kuachilia na kuiacha itokee, lakini si kuisababisha, au
kutoianzisha, wakati hali ni nzuri. Sawa, neno la Kigiriki la kutengana au kuondoka
lilikuwa neno la kawaida la Kigiriki katika ndoa za papyri na mikataba ya ndoa kwa
talaka. Kwa hivyo, ni msamiati wa kawaida katika hali hii maalum.

Kuna mambo matatu ya kushangaza hapa. Kuondoka kumewekwa katika hali ya
lazima. Mwacheni, mwacheni asiyeamini, ajitenge.

Kwa maneno mengine, Paulo ana nguvu sana. Anasema, kama wataenda, waacheni
waende. Huna haja ya kuwalazimisha kubaki.

Huna haja ya kuwa chini ya wazo hilo la lazima. Zaidi ya hayo, huwezi kuwafanya
wabaki. Nadhani chaguo la kwanza la Paul lingekuwa kuendelea nalo.

Alisema hivyo. Lakini kama wataenda, huna haja ya kwenda kwenye kila aina ya
majukwaa ili kuwafanya wabaki. Ndugu na dada ni majina maalum hapa.

Ndugu na dada, hawalazimiki kuwalazimisha kubaki. Swali ni kwamba hawajafungwa.
Kutofungwa kunamaanisha nini? Katika sehemu nyingi ninazosoma, hawafungwi na
ndoa tena, wakati huu si maandishi kuhusu kuoa tena hivi sasa.

Hili ni andiko kuhusu talaka na kuondoka, si kile utakachofanya baadaye.
Kisichofungwa kinahitaji kubaki katika muktadha. Kisichofungwa kinapaswa
kueleweka katika muktadha wa andiko hili mahususi.

Kwa hivyo, kutofungwa kunamaanisha, nambari ya kwanza, huna haja ya kuhisi hatia
kwamba huwezi kukomboa ndoa na kuwafanya wabaki. Hujafungwa na wazo hilo.
Pili, kutofungwa kunamaanisha kauli ya mwisho ya amani.

Inaonyesha kwamba hupaswi kuhisi umefungwa kupigana kwa njia au kufanya
mambo ambayo yanazidi juhudi zinazofaa. Unapaswa kujaribu kuokoa ndoa, lakini
ikiwa huwezi, hupaswi kuhisi umefungwa. Huna haja ya kwenda kwenye viwango
maalum, viwango vya kipuuzi, au viwango vya kukata tamaa ili kufanikisha na kubaki.

Haiwezekani kwamba kutofungwa kuna uhusiano wowote na kuoa tena, lakini mara
nyingi hutumika hivyo. Kutofungwa kunamaanisha kuwa uko huru; fanya chochote
upendacho. Hilo halipo katika muktadha hapa.

Ni nje ya utamaduni wa kitawala, ambao Paulo ameuthibitisha tena katika mistari ya
10 na 11. Kwa nini basi urukie mtindo huo ambao haujafungwa unamaanisha,
whoopee, niko huru? Haimaanishi hivyo hata kidogo.
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Kuwa mwangalifu jinsi unavyotumia Biblia. Ni jambo lisilowezekana kuitumia hivyo.
Katika 17 hadi 24, hebu turudi sasa kwenye kanuni hii ya kubaki kama ulivyo.

Paulo anasisitiza kubaki-kama-ulivyo katika sehemu yote ya suraya 7. 17, 20, 24,
yote yamo humo. Hata hivyo, kubaki-kama-ulivyo hutumika kama kanuni, si sheria.
Kanuni ya kubaki-kama-ulivyo ni nzuri kivitendo, lakini haihitajiki.

Kilichobaki, karibu kama hujaoa, ni makubaliano kwa sababu ndoa ni kawaida. Lakini
kama hutaki kuoa tena, kubaki jinsi ulivyo ni jambo zuri. Matatizo machache,
masuala machache.

Paulo anasisitiza kubaki kama ulivyo. Hata hivyo, inadhaniwa kuwa ni kanuni, si kama
sheria. Tunaweza kuiita hii kanuni ya maongozi, ambapo unajikuta unachanua.

Lakini si wote wanaweza kubaki kama ulivyo kwa sababu wanawaka kwa shauku. Na
inaweza isiwe shauku ya ngono. Inaweza kuwa shauku ya kuwa na mtu mwingine
mara kwa mara, kufanya mazungumzo, kuwa na mwenzi, au kuwa na urafiki.

Tuliumbwa kwa ajili ya hilo. Usikatae. Nikiangalia ukurasa huu, najaribu kuamua
haraka haraka.

Je, ninaweza kupitia hili na kufikia kiwango kinachofuata? Nina ukurasa wa 96.
Nitachukua kama dakika 15. Itachukua muda mrefu kidogo kuliko kawaida kwa hivyo
tuna vitengo vitatu katika sura ya 7, si vinne.

Sawa. Sehemu ya mwisho ya sura ya 7, mistari ya 25 hadi 40. Sijui kama unasikia hilo
au la.

Hiyo ndiyo mara ya kwanza nilipoishi hapa kwa miaka 10 ambapo aiskrimu na muziki
wanaopiga vimekuja. Niko karibu kukimbia na kuchukua aiskrimu na kukuacha hapa,
au naweza kuleta moja na kuila kwa ajili yako. Lakini tutabaki, na nitamaliza sura.

Nitajitoa mhanga kwa ajili ya 1 Wakorintho na kwa ajili yenu. Ushauri wa Paulo kwa
wasiooa/kuolewa. Na mstari wa 25 na mstari wa 40 ni aina ya usawa.

Mstari wa 25, sasa kuhusu mabikira, sina amri. Mstari wa 40, kwa maoni yangu,
anafurahi akikaa kama alivyo. Nafikiri mimi pia nina roho ya Mungu.

Na ni kuhusu kuwa bila kuoa na kuolewa. Sawa, inatosha. Endelea.
Kwa aliyeposwa, yaani mchumba, tafsiri halisi ya mstari wa 25 katika NRSV. Sasa,

kuhusu mabikira, sina amri ya Bwana, lakini nitatoa maoni yangu. Hakuna desturi ya
utawala.
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Nitakuambia ninachofikiria. Mimi ni mtume. Ninachofikiria ni muhimu, lakini sio
lazima iwe neno la mwisho kwenye kauli hiyo.

Kwa hivyo, anatoa ushauri, lakini ushauri mzuri kwa mtazamo wake, lakini si ushauri
wa kawaida lazima. Hebu tuangalie NIV 35. Nasema haya kwa faida yenu wenyewe, si
kwa kuwawekea vikwazo, bali ili mpate kuishi kwa njia sahihi katika ibada
isiyogawanyika kwa Bwana.

Kuna tatizo jingine na 25 zetu. Nilisoma 35, 25, samahani. Sasa kuhusu mabikira, sina
amri kutoka kwa Bwana, lakini nawapa hukumu.

Tazama NIV 2011 mpya iliiweka katika hali ya kawaida na haikujaribu kuishughulikia.
Nitakuonyesha chati baada ya muda mfupi ambayo itaenda pande nyingi tofauti
hapa. Kwa hivyo, inapozungumzia mabikira, hiyo inamaanisha nini? Je, hiyo
inamaanisha kuwa hawajawahi kuolewa? Je, inamaanisha kuwa ni watu
waliochumbiana? Labda wamechumbiana na mtu? Hilo lilikuwa jambo zito sana
katika ulimwengu wa kale.

Itaenda wapi? Je, ni binti wa baba, au ni wakati walipoposwa, mamlaka fulani
huhamia kwa mume wa baadaye, lakini si ngono? Nani anamdhibiti bikira wakati
huo? Nani anamdhibiti mwanamke? Baba au mume? Baadhi ya mambo ya
kitamaduni yanaendelea. Kwa maana Kigiriki kilichoposwa, kilichoposwa ni sawa na
mabikira, na tafsiri nyingi huacha hivyo, kwa hivyo tunapaswa kusoma ili kubaini.

Mgogoro wa sasa unaongeza ladha ya matarajio ya ndoa. Kubaki kama ulivyo ndio
hatua ya busara zaidi, lakini ndoa bado inaruhusiwa. Ninahitaji kukusomea kifungu
hiki kwa sauti.

7:25. Sasa, kuhusu mabikira, sina amri kutoka kwa Bwana, lakini natoa hukumu kama
mtu aliye mwaminifu kwa rehema za Bwana. Kwa sababu ya mgogoro uliopo,
tafadhali sisitiza kwamba hii inaonja muktadha huu wote hapa.

Inaweza kuonja sura nzima, lakini hakika, inaonja aya hii ya sasa. Tutazungumzia
kuhusu mgogoro wa sasa hivi karibuni, lakini kuna uwezekano mkubwa unahusiana
na wa Paulo. Inaweza kuhusishwa na jambo ambalo limetokea kihistoria, wengine
wanafikiri hivyo, au inahusiana na mtazamo wa Paulo wa kieskatolojia kwamba Yesu
anakuja wakati wowote. Na bila kujali eskatolojia, huhitaji kuwa mtu wa kabla ya
dhiki au msisimko ili kusema kwamba tukio linalofuata katika mpango wa eskatolojia
ni kwamba Yesu anakuja.

Na kwa hivyo, kwa hivyo, sio kuhusu aina yoyote ya masuala hayo, yaani, unyakuo na
vitu kama hivyo. Ni kwamba tu eschaton inakaribia kupambazuka duniani, na Paulo
aliishi akiwa na hilo akilini. Kwa sababu ya mgogoro wa sasa, nadhani ni vizuri mtu
abaki kama alivyo.
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Ukimfikiria Yeremia, ambaye aliamriwa asioe kwa sababu ya utumwa wa Babeli,
usioe kwa sababu watakuwa wagumu sana, Yeremia. Kwa hivyo, nakuambia,
nitakufanyia wema. Haitakuwa ya kufurahisha, lakini nitakufanyia wema.

Na Paulo, kwa namna fulani, anasema, vema, sisi si wakati wa Yeremia, na
sitakunukuu Yeremia. Sitakushinda kwa Biblia, lakini nataka kukuambia kama
mshauri wako kwamba unapaswa kufikiria hili kwa sababu mgogoro unakaribia
kutupata. Eschaton inakaribia kupambazuka.

Huenda hata usiwe na muda wa kupata watoto, na ukiwa nao, huenda usiwe na
muda wa kuwalea. Na ni changamoto za aina gani utakabiliana nazo? Alijiweka katika
hali hiyo kwa sababu hapa hashughulikii na hapana kabisa. Anashughulikia ushauri,
na ushauri wake unatokana na mtazamo wake binafsi.

Ambayo ilikuwa nzuri, lakini tumeona kwamba eschaton imejinyoosha kidogo. Kwa
sababu ya mgogoro uliopo, nadhani ni vizuri kwa mwanamume au mwanamke
kubaki kama walivyo. Unapomuahidi mwanamke, usitafute kuachiliwa.

Kwa maneno mengine, kama umeposwa, endelea. Je, uko huru kutokana na ahadi
kama hiyo? Basi usitafute mke. Kwa maneno mengine, kama hutaoa, hujatenda
dhambi.

Unaona, huenda kulikuwa na kundi dogo huko Korintho ambalo lilikuwa likipambana
na hili. Watu waliokuwa wamechumbiana na walikuwa karibu kufunga ndoa waliacha
kwa sababu walipata kuwa Wakristo. Watafanya nini? Paulo anashughulika na hili
kwa upole sana, kusema ukweli.

Lakini kama huoi, hujatenda dhambi; lakini kama ukioa, hujatenda dhambi; na bikira
akiolewa, hajatenda dhambi.

Lakini wale wanaooa watakabiliwa na matatizo mengi katika maisha haya, nami
nataka kuwaepusha nanyi. Lakini hilo linasababishwa na mgogoro wa sasa.
Ninachomaanisha, ndugu na dada, ni kwamba wakati ni mfupi.

Hapa inakuja eskatolojia. Kuanzia sasa, wale walio na wake wanapaswa kuishi kama
hawana, na wale wanaoomboleza kama hawakuwa nao.

Wale wanaofurahi kana kwamba hawakuwa na furaha. Wale wanaonunua kitu kana
kwamba hakikuwa chao cha kukiweka. Wale wanaotumia vitu vya dunia kana
kwamba hawajajishughulisha navyo.
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Kwa maana ulimwengu huu, katika umbo lake la sasa, unapita. Kwa hivyo, matarajio
ya Paulo ya kieskatolojia yana ladha hii kwa njia kubwa. Unaweza kusema, vema,
inapaswa kutu ladha sisi pia.

Naam, ndiyo, inafanya hivyo kwa njia fulani, lakini tunaweza kuona kivitendo
kwamba kwa sababu miaka 2,000 imepita tangu Paulo aseme hivyo, wakati ambapo
eskatolojia ambayo Paulo alionekana kuimiliki haipiti simulizi la kibiblia la kawaida la
jinsi ya kuishi maisha yako. Na ikiwa utaoa, oa. Lakini utaishi na matokeo yake.

Hilo ndilo Paulo analosema. Ni kawaida. Ni kibiblia kuendelea na kumwacha bikira
aolewe, baba ampe bikira aolewe, na mume aliyeposwa aidhinishe ndoa.

Lakini itakuwa vigumu, ndivyo Paulo anavyosema. Hajaribu kuwatoa katika hali hiyo.
Anasema tu kwa uaminifu katika usimamizi wao wa kile watakachofanya.

Ningependa kufuatilia hilo kwa baadhi yao walioishi miaka mingine 40, na Yesu
hakuja. Ningependa kujua wanachotaka kusema sasa. Unajua, hiyo itakuwa
mazungumzo ya kuvutia, sivyo? Hakuna hata mmoja wenu aliye katika kundi hilo,
kwa hivyo hatuwezi kuwa na mazungumzo hayo.

Juu ya ukurasa wa 97. Hadhira ya sehemu hii ni mabikira. Parthenos, hilo ni neno la
Kigiriki linalomaanisha mabikira.

Neno la Kigiriki linaweza kumaanisha au neno la Kiebrania kwa mabikira linaweza
kumaanisha bikira kama tunavyofikiria kawaida au msichana ambaye hajaolewa.
Katika Kigiriki, lina vikwazo vingi. Linamaanisha bikira kama tunavyofikiria, ambaye
hajawahi kumjua mwanaume.

Tafsiri ya NIV inatoa tafsiri halisi ya mabikira, na ESV inatoa tafsiri ya tafsiri
iliyoposwa. Hii inavutia. Katika kifungu hiki, ESV ina nguvu zaidi kuliko NIV.

Inadai kuwa rasmi lakini sasa ni sawa na hilo, ikiwaita wameposwa. Hiyo ni tafsiri.
Maana ya mabikira katika 7:25 inapingwa sana, ingawa 736 na 38 ni wazi kuwa ni
suala la kuposwa.

Kwa hivyo, kunaweza kuwa na kategoria pana zaidi katika 725 ambayo hutofautiana
kutoka 736 hadi 38. Makundi haya yote madogo si mambo rahisi. Tuna makundi haya
madogo yote yanayoendelea, na ni vigumu kwetu kuyatenganisha na tukio hilo.

Kwa hivyo kunaweza kuwa na kategoria pana zaidi katika 7:25 ambayo inatofautiana
na 7:36 hadi 38, ambayo ni wazi imeposwa. Kuna angalau mapendekezo manne ya
kuelezea mabikira hapa. Je, ni baba na binti yake bikira? Hatamtoa kwa ajili ya ndoa.
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Je, ni mwanamume na mwanamke walio katika ndoa ya kiroho? Sasa, hili linaingizwa
katika maandishi hapo. Je, inawezekana kwamba moja ya vikundi vidogo huko
Korintho lilikuwa limezidisha mambo ya kiroho? Walioana lakini hawajafanya ngono
kwa sababu wanafikiri ni jambo lisilofaa kufanya. Hilo ni pendekezo la baadhi ya
watu.

Wengine wanasema ni ndoa ya Walawi, jambo ambalo nadhani si kweli. Huyo ni
jamaa anayepata watoto na mke wa kaka yake kwa sababu yeye ni tasa. Hilo ni OT
zaidi.

Au ni wanandoa waliochumbiana? Baba na binti, nambari mbili, mwanaume na
mwanamke katika ndoa ya kiroho, na wa nne ni mambo ya kawaida ukiangalia
maoni. Watu hubishana zaidi kuhusu mitazamo hiyo. Garland anaona kwamba
chaguo linalowezekana zaidi ni kwamba mabikira hujumuisha wanawake
waliochumbiana.

Huenda wale waliochumbiana wana wasiwasi kuhusu kama waendelee na ndoa yao
kwa sababu ya dhiki iliyopo na labda kwa sababu ya mtazamo mbaya kuhusu ngono
na ndoa. Hatujui tu. Baadhi wanafikiri dhiki iliyopo ni njaa ya eneo husika.

Winter anatetea hilo. Baadhi wanafikiri dhiki ya sasa ni mateso ya ndani kwa jamii.
Kamusi ya Theolojia ya Agano Jipya inatetea hilo.

Baadhi wanafikiri dhiki iliyopo, wengi wao wanafikiri, ni eschaton inayokaribia
kupambazuka. Barrett, Conzelman, Garland, na wakalimani wengi wanaona kama
suala la eschatolojia. Kukabiliana na changamoto za ndani ni seshemu muhimu ya
kuwa Mkristo.

Usingedai hatua kali kama Paulo alivyokuwa akipendekeza, kwamba unahitaji kuwa
mwangalifu kwa sababu ya dhiki iliyopo. 729-31 pia inatoa ladha kali ya eschaton kwa
muktadha huu. Maswali ya kuzingatia.

Kama Paulo angekuwa na mtazamo wetu kuhusu kipengele cha muda cha kusubiri
eschaton, je, angetoa ushauri uleule? Nadhani hilo ni swali la haki. Hili ni tofauti kwa
sababu ya matukio ya maisha ya kawaida na eschatolojia ya Paulo ya wakati wowote.
Bado tuna eschatolojia ya wakati wowote.

Hatujui ni lini Mungu ataingia katika historia. Hatuwezi kusema itakuwa miaka elfu
moja kuanzia sasa au wiki ijayo. Hilo limekuwa kweli siku zote.

Unaishi na matarajio hayo, lakini unasimamia maisha yako kana kwamba kuna wakati
wa usimamizi kufanyika. Mambo hayo yanashikiliwa sawa. Dhibiti maisha yako kana
kwamba utakuwa na wakati wa kuyafanya yatokee.
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Dhibiti maisha yako kana kwamba Yesu anakuja kesho. Tunawashikilia wale walio
katika mvutano. Hawaungani.

Wana nia. Tunapaswa kushughulikia hilo kama Wakristo. Talbot anamwona Paulo
akizungumzia na kujibu masuala manne.

Nitakuacha usome hilo. Nitaendelea hadi ukurasa wa 98 katikati au 2a. Kwa uaminifu
Paulo anatafakari kuhusu ulimwengu halisi.

Ndoa huleta maadili mapya, na anaendelea kuzungumzia hili waziwazi kuanzia 29-31.
Ninachomaanisha ndugu na dada ni kwamba muda ni mfupi kuanzia sasa. Wale walio
na wake, tayari tumesoma hilo.

Ni vigumu kwa sababu ya dhiki hii inayowezekana sasa. Suala maalum la mabikira
walioposwa. Ni nani anayedhibiti katika mistari ya 36 na 38? Naam, hapa kuna
orodha.

Toleo la Ken James lilisema bikira kwa maana yake ya jumla. NASB ilikuwa na nguvu
na binti huyo bikira. NRSV ilikuwa na nguvu na mchumba huyo .

Unaona, wanatafsiri. Nguvu ni tafsiri ya utafsiri. Ni kazi, ndiyo, lakini si rasmi
kikamilifu.

ESV, kuelekea mchumba wake. Biblia ya Kiingereza Mpya, mshirika katika useja. Hilo
ndilo kundi dogo, nadhani.

NIV, kuelekea bikira ambaye ameposwa naye. 2011, vivyo hivyo. Kuna tanbihi katika
NIV inayomwita binti yake, kama NASB, na New Living Translation, mchumba wake
ambayo ingekuwa sawa na mchumba.

Angalia matoleo hayo; yako kila mahali. Ni kifungu chenye changamoto na ambacho
utahitaji kufikiria zaidi. Siwezi kukitatua kwa niaba yako.

Ninaweza tu kukuchochea kutambua kwamba ni jambo ambalo unahitaji kufikiria na
kuwa mnyenyekevu. Kuna chaguzi mbili au tatu hapa ambazo zinaweza kuelezewa na
kufaa muktadha bila mvutano mwingi. Unaweza kuziangalia, na kisha unaweza
kufanya uchaguzi au kushiriki tu wakati wa kufundisha na watu wako.

Wakati wa kufundisha ni kwamba sisi ni wafasiri wasio na msukumo na kwamba
Mungu atalazimika kutufafanulia mambo kadhaa katika eschaton. Unaweza tu
kufikiria msingi wa fasihi nyuma ya mstari huu. Ni mkubwa sana.

736 ina vifungu viwili vya masharti. Hiyo ni kama. lkiwa ndivyo, nitasoma 7:36 kwa
sababu ninahitaji kuelezea vifungu hivi kidogo.
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Najua ninazidi kuwa mrefu, lakini tutafanya hivyo. 7:36, ikiwa kuna mtu yeyote ana
wasiwasi kwamba huenda asimtendee kwa heshima bikira aliyemchumbia.
Tunazungumzia nini kuhusu kama katika madarasa fulani? Hapa tena, yote ni ya
muktadha, lakini kama, labda ni hivyo kwamba mtu ana wasiwasi.

Inadhaniwa kuwa ukweli. Hiyo ndiyo asili ya balagha ya hilo hasa ikiwa. Lakini la pili
ikiwa, na ikiwa shauku zake ni kubwa sana, hilo si wazo la kama.

Hiyo ni kama, wakati wowote ujao, shauku zake zitakuwa na nguvu. Neno "ikiwa"
linaweza kuwa njia nne. Tatu kati ya hizo ziko hasa katika Biblia.

la kwanza, la pili, na la tatu . Kama ikidhaniwa, kama hukuwa, na kama wakati
wowote ujao. Kama tukiungama dhambi zetu , yeye ni mwaminifu na wa haki
kutusamehe dhambi zetu.

Hilo ni sharti la daraja la tatu . Ikiwa wakati wowote ujao. Haidhaniwi kwamba
utafanya hivyo.

Haidhaniwi kwamba hutafanya hivyo. Ninaweza kugeuka ukurasa mzima na kusema
kama katika Biblia, lakini hatutafanya hivyo. Labda utakuwa na hamu ya kujua na
kubaini hilo peke yako.

Dkt. Boyer, BOYER, ambaye yuko kwenye orodha yako ya vitabu vya 1 Wakorintho,
Boyer aliandika makala kadhaa katika Jarida la Neema kuhusu neno ikiwa na kifungu
cha maneno ikiwa. Unaweza kuzitafuta kulingana na moyo wako. Zinapatikana
mtandaoni. Nikiziangalia kidogo, utazipata.

7:38 ni jambo muhimu. Acha nione mstari huu.
Ninakaribia hapa. Nitafika upande mmoja au mwingine. Ndiyo, nitafika saa 7:38.

Kwa hivyo, basi, yeye amwoaye bikira anafanya vyema, lakini yeye asiyemwoa
anafanya vyema zaidi. Sasa tuna tabaka mbili za Kikristo: Sahihi na bora zaidi.

Je, bora inamaanisha nini? Aina mbalimbali za maana za kivumishi cha Kigiriki
zinajumuisha cheo cha juu, kinachopendelewa, bora zaidi, na wakati mwingine bora
zaidi. Kama kivumishi, ni muhimu zaidi, chenye faida zaidi, au bora zaidi. Neno hili
linaweza kuwa kivumishi au linganishi, au linaweza kuwa kivumishi rahisi au
kivumishi linganishi, ukipenda, ili liwe wazi.

Au inaweza kuwa kielezi, namna ya kitu. Chochote kile, ulinganisho katika maandishi
haya si wa kimaadili bali ni wa utendaji. Acha niseme hivyo tena.
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Sentensi iko chini ya 98. Neno hili linalinganisha kwa msingi wa maadili, samahani, si
kwa msingi wa maadili. Muhimu sana sivyo, sivyo? Si kwa msingi wa maadili bali kwa
msingi wa utendaji.

Paulo hafanyi maana kuwa bora zaidi, ambayo ni chaguo bora zaidi, chaguo bora
kimaadili au hata kibiblia, lakini kwamba ni chaguo bora zaidi linalofanya kazi kwa
sababu ya dhiki ya sasa na matatizo yatakayotokea kutokana na hilo. Hilo linaonja
sehemu ya mwisho ya sura hii. Fee anaona kwamba useja ni bora si kwa sababu hali
moja ni bora zaidi kuliko nyingine, lakini wakati huo huo Fee anaposema hivyo,
ndivyo Paulo alivyosema, kwamba si bora zaidi, ni bora zaidi kimaadili.

Nadhani unaweza kuwa unaelewa hilo kufikia wakati huu. Kuna tofauti kati ya kile
kilicho bora kisheria na kile kilicho bora zaidi kiutendaji. Paulo amesema, kisheria
unaweza, lakini kiutendaji, angalia, utakuwa na matatizo, na dhiki iliyopo itazidisha
hali hiyo.

Kuna mengi ya kufanya katika sura ya 7, lakini saa chache katika sura ya 7 ndizo
tunazoweza kutumia katika mazingira yetu ya sasa. Kuna kauli kwa wajane mwishoni
kabisa , mistari ya 39 na 40. Hebu tuangalie hili tunapoacha sura ya 7. Mwanamke
amefungwa kwa mumewe maadamu mumewe yu hai, lakini ikiwa mumewe atakufa,
yuko huru kuolewa na yeyote anayemtaka.

Unaona, na hilo limesemwa katika Warumi pia: kifo huvunja kifungo cha ndoa, lakini
lazima awe wa Bwana. Anaweza kuolewa katika Bwana tu. Kwa maoni yangu,
anafurahi kwamba yeye ni mjane akikaa kama alivyo, na nadhani mimi pia nina roho
ya Mungu.

Na bado, Paulo hamlazimishi mjane kuhusu hilo. Wajane wachanga wataolewa tena,
na labda wanapaswa kuolewa tena. Wajane wazee wanapaswa kufikiria kuhusu hilo
na wasivutwe nalo bila ushauri, lakini mwisho wa siku, wanaweza.

Inaruhusiwa kabisa. Hawapungui kiroho wakioa, lakini kivitendo na kulingana na
mambo yanayotokea maishani, kuna masuala ambayo wanahitaji kuzingatia. Nadhani
hilo ni wazi kiasi tukisoma maandishi kwa usahihi na kufikia ukweli kwamba
tunahitaji kuyafikiria kwa njia hiyo.

Sura ya 7 ni changamoto, sivyo? Kuna mengi ya kufanya. Machapisho yaliyo nyuma
ya sura hii ni mengi. Ningeweza kukupa rundo la makala za jarida kama hizo kuhusu
sura hii, na hizo zingekuwa chache tu.

Kwa hivyo, ni jambo la kufikiria. Nadhani nimekupa mpangilio mzuri wa wakati
unaweza kufanya hivyo. Nimeelezea mambo madogo madogo ili uweze kuendelea
kufikiria kuhusu sura ya 7. Sehemu ya tatu katika sura hii nitaifanya katika hotuba
yangu ijayo, na sehemu hiyo ya tatu inahusu ndoa na talaka katika Biblia.
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Hii inaanza ukurasa wa 99 katika kijitabu chako, na utaona kwamba hii inaendelea
hadi ukurasa wa 115. Kwa hivyo, ninakupa kurasa 16 hadi 17 hivi, ambazo ni kubwa
sana katika mazingira yetu kuhusu suala la ndoa na talaka. Na tutazungumzia kidogo
kuhusu kuoa tena lakini zaidi kuhusu mafundisho ya Biblia kuhusu talaka.

Nataka kukuelezea hili. Unahitaji kulisoma, na natumai utasoma mapema kwa
mada hii kubwa ili uweze kuishughulikia. Ikiwa wewe ni mtaalamu wa huduma,
lazima uifanyie kazi.

Lazima ufikie uamuzi na hitimisho fulani kuhusu suala la ndoa, talaka, na kuoa tena
katika Biblia. Kama utasimamia kundi la watu kibiblia. Uwe na siku njema, nami
nitakuona katika hotuba inayofuata.

Huyu ni Dkt. Gary Meadors katika mafundisho yake kuhusu kitabu cha 1 Wakorintho.
Huu ni kipindi cha 19, Jibu la Paulo kwa Masuala ya Ngono na Ndoa, 1 Wakorintho
7:7b-40.



